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PMG Fissen GmbH, Hiebelerstrale 4, 87629 Fissen, Deutschland Delivery Note
o Delivery Note number 80462858
ompany
Magna FT Spa Delivery Note date 28/06/2023
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:
Company Your Order-No. 550004628401
Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MCDUGNO Our VAT-No. DE128674453
[Transport Datails; }
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: CPT Frachtfrei .
Unloading point: 14248 , 80 2 L{ Y 6 Z6
Forwarding agent: Vallar Transporte

Chargen-No.: 1042649

Los-Nr.: 4,5 - Lot-MNo.: 288-1146, 288-1142, 288-1147 ‘9 % Z—
Los-Nr.: 4,5 - Lot-No.: 288-1147, 264012-2-C-6 O \-Z/¥ I Ll

Los-Nr.: 4 - Lot-No.: 288-1147
lifémn Materal No. ! destiption. Ciistomer Maf. Ng. Hatch Boxes __Quantity Unis __ We ’Z‘éﬁns ]
10 1000002433 0558709102 120 10.080 PC 614,88 KG
§$6434|Blocker Ri.Coated-SIRON®0558709102
Your Order-No: / item: 550004628401
[PacKadling oveiviaw: ]
{Identification Designation Castomer Mal. NG, Weight Valime Quantify]
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 226,80KG 0 120
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 69,00KG 0 3
3100000234 Magna Einsalz TBA-570018 TBA-570018 45,60 KG 1] 120
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 18,00KG 0 3
MNet Weight: 614,88KG 248
Gross weight 974,28KG
Total volume: 0,00
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantis diciarte l o 09D
Quantﬂa_‘?:gt;m’ 29 GIU 2023
Quantfes gl 9 r“m @

ita Yle schede f'im : r : :
Confo[mita Jlie sche i )3 "Ricevuto con riserva di
verifica su guaiiia e quantitd”

Via dei Cicianini, snc - 70026 Modugno (BA)

o

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) {SIRON)] RADIFORM) (PIRON] HLD)

Powder Metal Goldschmidt | PMG Filssen GmbH ] Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fissen |+49 (018362 506 0 | info@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Dr. Martin Schaff
Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64 11
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VENDOR ~PLANT: 1030

~No: 91000650

PMG Flssen GmbH
Hiebelerstrafie 4
87629 Flissen

SHPMT.REF.No.:76744
RECIPTENT -PLANT-CUST: 100
-NUMBER : 101132

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

06.28.2023 - 07:59
UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:
BOINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
Transpo

~NUMBER:

14249

Truck
Valtar

DN-NO REF.NO.-CUST.
PURCH.ORD . NO
-DATE REF.NO.-VENDOR
80462856 0558709102
550004628401
28.06.2023 1000002433
010 VE:

VP:

VP:

VP

oTY

UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

ADDIT.DATA-VENDOR

10.080,000 BC s/

3 -TBA-520857
120 -TBA-5208B1

3  -TBA-520892
120 __-TEA-570018

G

56434 |Blocker Ri.Coated-STRON®0S

0,000 3100000363
84,000 3100000233
0,000 3100000364
0,000 3100000234
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LETTRE DE VOITURE CONSIGNMENT NOTE

1 Expeditor (nume, adresa, fara) / Expédilaur (nor, adresse, pays) / Sender
{name, address, country)

PMG Filssen GmbH

Hiebelerstrasse 4

87629 Flissen / GERMANY

2 Destinatar (nume, adresa, fara) / Deslinataire (nom, adrosse, pays) /
Consignee (/r;ame, address, coun
w /€

feotrne FT
s G y 7

Ve 4 e C‘rc.d' Ghry ~ v LF p
VAV /ey

16 Operator de transport {(nume, adresa, fara, alte referinfe) / Transporteur
{nom, adiesse, pays, autres références) / Camier {narne, address, country, other
referances)

Nr. de inmatric. Auto

Nr. de inmatric. Remorca

ECRIPAJ 1 caiiitiisrsninmisnisnisssisssmisissmasioniiasissrssnssiassos sissassbussbasssimms simsoetoemsmsrotrasasarsrans

Echipaj 2 ......

3 Lacul descarcani {Loc, Tara)/Lieu prevy pour la livrasion de la
marchendaise (Lieu, Pays) / Place of delivery of the goods (Place, Country)

1A

4 s 4

?
ey 4‘:”1 #

sty

17 Transporiaton succesivi (Nume, Adresa, Tara} /Transporteurs successifs
{Nom, Adresse, Pays) / Successive carriers {(Name, Addrass, Country)

4 Locul incarcarii (Loc, Tara, Dala) /Lleu et date de la prise en charge de la
marchandise {l.ieu, Pays, Date) / Place and date of taking over the goods
{Place, Country, Date)

@ MG Fussen GmbH «

Hiebelerstrasse 4
87629 Fiissen / GERMANY

5 Documente anexate / Documents annexes / Documents attached

’
ol

k‘_irf;r

18 Rezervele §5i observayﬁe operatoruiui de transport / Réserves et obsarvations
du transperteur / Carrier's reservations and observations

Rubficile incadrate da finii ingrogate trebuie completate da catre operatorul de iransposn

Les parties encadrées de lignes grasses dalvent &lte remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

19+21422

6 Marci s numere 7 Nr. de colete 8 Modul de ambalare 9 Natura marfuriler 10 Numar statistic 11 Greulate bruta, kg 12 Volumul in m3
Marquas et numéros Nombre de colis Mode d’emballage Nature de fa marchandalse Nr. statlstique Poids brut, kg Cubage, m*
Marks and Nos, Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight In kg Volume in m?
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Y compris / Including

Clasa Numarul Litera
Classa Chifire Lattre
Class Number Leter {ADR*)

1-15

13 Instrucfiunile expeditorului / Instructions da Pexpéditeur / Sender's
instructions

18 Acorduri speciale / Conventions pariiculiéres f Special agreements
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A remplir sous [a responsabilité de I'expédileur
To be completed on the sender's responsability

De complelat pe rispundarea expeditorulul

P CIBWNY IS BINEd HY SUBP 2j2109ds SpURSD JjoA
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20 Prata prind Expeditorf Moneda! Destinatarf
A payer par/ Expéditeur/ Mennale! Destinataire/
To by pald by Sender Currency Conslgnea
Prakt transportu/
Prix de transport/
Carriaga charges
Deducen
Roductons!
Sorter
Balance /-\
14 Instructiuni do plata/ Pfescriptions d'affranchissement / Instructions &5 to gmlswﬁm;,"m N
paymentt for carriage P \
O Plata la expediers /Franco / Cariage paid Frts acetssaires { "
laia la expediers / Franco / Carriage pa D';ﬂrﬁms' Kl 150 B = ..5- ’\f'n'-t G E L s.rl
[ Ptata la destinatia  Non france / Camiage forward TOTAL:  yro o ('d"""l‘ 1‘11. enc- ’(}{‘II_\Z sodugnd (BA)
21 Siabilit in Dala - 15 Suma de platd / Remboursement/ Cash c?"n delivery
Etablie &
Established in # 445 €7 2 iq GIU 2023
22 24 Recepfia marfi
Marchandises reques
:;MG Fiissen GmhH Goods recaiyed "R cevu ‘ Y }d"—A
iebelerstrasse 4 b RN
A
87629 Fitestn / CERMANY T ansamn %) | (T vquflca su {,l@,l;t quantita
£ 4 TRANS Leu
: Place e .. IV /P AT
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" LOGISTIK

N

Semnatura si glampila expedif&m!uf
Signature et timbre de I'expéditeur
Slgnalure or stamp of he sender

Signature or stamp of tha carrer

Semnétura sl slamplia destinataruld
Signature et timbre du destnataire
Signature and stamp of the consignee
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Tipogratia M@rls, Rm. Vélcea, Tel. 0744 543 034



